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Introduction 

— 

Au Conseil de la magistrature  

 

Monsieur le Président du Conseil de la magistrature,  

Mesdames et Messieurs les Membres du Conseil de la magistrature, 

 

Nous avons l'honneur de vous adresser ci-après le rapport sur l’administration de la Commission de recours en 

matière d’améliorations foncières du canton de Fribourg pour l’année 2024 et confirmons que les données statistiques 

présentées dans ce rapport sont correctes. 

 

Romont, le 30 décembre 2024  

 

Jacques Menoud, Président 
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Rapport sur l’activité 2024 / Tätigkeitsbericht 2024 

__ 

 

1.1 Statistique générale / Allgmeine Statistik 
 

 2022 2023 2024 

Affaires pendantes au 1er janvier / am 1. Januar hängige Angelegenheiten 2 0 0 

Affaires introduites / eingereichte Angelegenheiten 0 1 1 

Affaires liquidées / erledigte Angelegenheiten 2 1 0 

Décision de la Commission / Kommissionsentscheide 2 1 0 

Prononcé présidentiel / Präsidialverfügung 0 0 0 

Par un autre moyen / auf andere Weise 0 0 0 

Affaires pendantes au 31 décembre / am 31. Dez. hängige 
Angelegenheiten 

0 0 1 

 

1.2 Affaires liquidées / Erledigte Angelegenheiten 
 

Matières traitées / behandelte Rechtsgebiete 2022 2023 2024 

Améliorations foncières agricoles /  
landwirtschaftliche Bodenverbesserungen 

2 1 0 

Remaniement parcellaire forestier / Waldzusammenlegungen 0 0 0 

Terrains à bâtir / Baulandumlegungen 0 0 0 

 

Sort réservé aux affaires / Erledigungsweise 2022 2023 2024 

Décisions de la Commission / Kommissionsentscheide    

Admission / Gutheissung 0 0 0 

Admission partielle / teilweise Gutheissung 0 0 0 

Admission avec renvoi à l’autorité inférieure / Gutheissung mit Rückweisung 
an die Vorinstanz 

0 0 0 

Irrecevabilité / Nichteintreten 0 0 0 

Rejet / Abweisung 2 1 0 

Retrait de recours / Rückzug 0 0 0 
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Prononcés présidentiels / Präsidialverfügungen 2022 2023 2024 

Irrecevabilité manifeste / Offensichtliche Unzulässigkeit 0 0 0 

Retrait / Rückzug 0 0 0 

Causes devenues sans objet pour d’autres motifs / aus anderen Gründen  
gegenstandslos gewordene Angelegenheiten 

0 0 0 

Rejet dans la mesure où recevable / Abweisung soweit Eintreten 0 0 0 

Transmission à l’autorité compétente / Weiterleitung an zuständige Behörde 0 0 0 

Admission / Zulassung 0 0 0 

Rejet / Abweisung 0 0 0 

Retrait de recours / Rückzug 0 0 0 

 

Langue des affaires liquidées / Verfahrenssprache erledigte 
Angelegenheiten 

2022 2023 2024 

Affaires en français / Angelegenheiten in Französisch 2 1 0 

Affaires en allemand / Angelegenheiten in Deutsch 0 0 0 

 

1.3 Recours au Tribunal fédéral / Beschwerden an das Bundesgericht  
 

 2022 2023 2024 

Pendants au 1er janvier / am 1. Januar hängig 0 0 0 

Recours introduits / eingereichte Beschwerden 0 1 0 

Jugements notifiés / zugestellte Entscheide 0 1 0 

Pendants au 31 décembre / am 31. Dezember hängig 0 0 0 

    

Admission / Gutheissung 0 0 0 

Rejet / Abweisung 0 1 0 

Irrecevabilité / Nichteintreten 0 0 0 

Retrait / Rückzug 0 0 0 

Transmission à l’autorité compétente / Weiterleitung an zuständige 
Behörde 

0 0 0 

 

1.4 Commentaires / Kommentare 

1.4.1 Appréciation générale et commentaire au sujet du tableau des statistiques / Allgemeine 

Beurteilung und Kommentare bezüglich der Statistik 

 

Néant. 

 

1.4.2 Organisation interne (indications relatives à la composition de la Commission, commentaires) / 

Interne Organisation der Kommission (Angaben betr. Zusammensetzung, Kommentare) 
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1.4.2.1 Composition de la Commission au 31.12.24 / Zusammensetzung der Kommission am 31.12.24 

> Jacques Menoud, Président/Präsident 

> Thomas Meyer, Vice-président/Vizepräsident 

> Jean-Bernard Bapst, Felix Bärtschi, Yvan Chassot, Jacques Genoud, René Hirsiger, Sylvie Mabillard, Joseph 

Rhême, Dominique Schaller, Assesseur-e-s/Beisitzende 

 

Comme par le passé, la Commission siège en deux chambres séparées suivant la langue de la procédure. Selon la 

langue de celle-ci, la chambre est présidée par Monsieur Jacques Menoud, président, pour la langue française, et par 

Monsieur Thomas Meyer, vice-président, pour la langue allemande. Le secrétariat est dédoublé suivant le même 

principe. 

 

Die Rekurskommission tagt in zwei verschiedenen Kammern, je nach der Prozesssprache. Je nach Prozesssprache 

wird die Kommission vom Präsidenten, Herrn Jacques Menoud, oder vom Vizepräsidenten, Herrn Thomas Meyer, 

präsidiert. Die Kommission verfügt über zwei Sekretariate, je eines für die beiden Sprachgruppen. 


